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SIBBIKOBASI CUTYALIUA B CUHI'AITYPE

Annomayus. B Oannoii cmamve paccMompenvl U CUCHIEMAMUSUPOSAHbL NPUYUHbL  DACHPOCMPAHEHUS
amenuiickoeo azvika 6 eocyoapcmee Cuneanyp. H3yuenvi nekomopuvle COYUAnbHO-IKOHOMUYECKUE U
noaumuyecKkue NnpeonocvlikU GopMuposanus HulHewHel A3bIK06ou cumyayuu 6 eocyoapcmee Cumneanyp.
Anenutickuii azeik 6 Cuneanype no-pasHomy kiaccugpuyupyemcs y4eHbIMU 6 COBPEeMEHHOM A3bIKO3HAHUU.
Ocobennoe snumanue @ cmamoe y0eneHo paccMOMpPeHuio HayuHo2o onpeoeieHus U Kiaccupurayuy a3uiko8oll
cumyayuu Kaxk 00HO20 U3 KIIO4eGblX NOHAMUL COYUOTUHSBUCIUKY, ee KOMHOHEeHmO8, a makdice 0030py
OCHOBHBIX NOOX0008 K 0003Ha4ennol npodreme. B pabome noduepkusaemcs, umo HaAYUOHATbHBIE BAPUAHINBL
azvika 6 yenom, u Cumeanypckuti eapuanm amenutickoeo saszvika (CBAA) 6 uwacmnocmu, sensiomcs
CamoO00CmamouHbIM, He3ABUCUMBIM 0OBEKMOM Ol 6CECHOPOHHEL0 UCCIE008AHUS.

Kniouesvie cnosa: coyuonunesucmuxa, sA3vikoeas cumyayus, osysasviuue, Cuneanyp.

Anomauia. Y yit cmammi po3ensnymi i CUCeMamu308ani NPUYUHU ROUUPEHHS AH2TIUCLKOL MOBU 8 0eparcasi
Cuneanyp. Posensinymi 0esiki coyianbHo-eKOHOMIYHI | NOMIMUYHI nepedymosu (popmyseants menepiuiHboi MogHoI
cumyayii 6 Oepowcasi Cumneanyp. Aweniticoka moeéa 6 Cuneanypi no-pisHOMY KIACUQDIKYEMbCA GUEHUMU 8
cyyacHomy mogosHascmgi. Ocobnusa yeaza 6 cmammi NpuldileHa po3enady HAYKO8020 GUSHAYEHHA |
Kaacugikayii MosHoi cumyayii K 00HO20 3 KIHOYOBUX NOHAMb COYIONHeGICMUKY, 1T KOMNOHEHmMI8, d MAKOIC
02110y OCHOBHUX NiOX00i8 00 8usHaueHHOi npobremu. B pobomi niokpecaioemocs, wo nayionanvui gapianmu 6
mosu 6 yinomy, i Cuneanypcokuii eapianm aHenilicbKoi Mo8u 30KpeMa, € CAMOOOCHMAMHIM, HE3ANENHCHUM
006'eKmom 01 KOMALEKCHO20 OOCTIONCEHHS.

Knrwuogi cnosa: coyioninegicmuxa, mosna cumyayis, osomosHicms, Cunzanyp.

Summary. This article is dedicated to the problem of the English language national varieties. The main stages of
the development of the language national varieties theory are studied. The article represents the critical review
of the main research approaches towards the given problem. It is underlined that in the context of
sociolinguistics and ethnolinguistics the language national varieties are the self-existent and independent objects
for the more detailed linguistic research. This following article is also devoted to the historical and social
aspects of English varieties functions in post colonial countries. The key point is analyses of the linguistic
situation in Singapore. The special attention is devoted to socio-historical exploration of the emergence and
institutionalization of the Singapore English variety. The author presents a brief outline of the history of English
in Singapore as well as an overview of language usage there. These background information gives an
opportunity to analyze and examine the current linguistic situation and understand the ways in which Singapore
English is currently evolving. This article devotes special attention to reviewing extra-linguistic factors, which
the majority of scientists consider to be core elements in studying the formation of linguistic situation. The
factors include: political, cultural and social-economic changes that a society undergoes during its historical
development. No little significance has the fact that Singapore, a multilingual island nation in Southeast Asia,
embraces an officially bilingual education policy. English is the medium of all content-area education from the
start of schooling required as a single subject. Relying on the above-mentioned facts and taking into account
multiethnic environment in Singapore, where three main ethnic groups exist, English is determined as an inter-
ethnic lingua franca used for communication with other ethnic groups because the first languages of most
Singaporeans are Mandarin, Chinese dialects such as Hokkien, Teochew, Cantonese, Malay, and Tamil.
Singaporean English can be classified into two groups: Singapore Standard English (SSE) and Singlish. This
paper examined the roles of the two varieties of English from a sociolinguistic point of view, based on the
statistic data conducted by the Department of Statistics of Ministry of Trade and Industry (Republic of
Singapore). Social-group dialects of Singaporean English deserve special attention. It follows from the findings
on language usage and language attitudes that SSE and Singlish are used for two different functions. SSE is used
in formal situations as the H variety, whereas Singlish is used in informal situations as the L variety. Taking into
consideration all of the above-mentioned factors scientists define the following peculiarities of current language
situation in Singapore: bilingualism, three social-group dialects of Singapore English and tendency among
Singaporean population to utilize English as basic language in official situations.

Key words: sociolinguistics, language situation, bilingualism, Singapore.

AKTyaJbHOCTh PaboThl 00ycIOBIE€Ha TeM (DAaKTOM, YTO Pa3BUTHE COBPEMEHHOH COIMOJMHIBHCTHKH TECHO
CBSI3aHO C M3YYEHHEM BOIIPOCOB IIOBCEMECTHOT'O PACIPOCTPAHEHMS AHIVIMICKOTO SI3bIKA M C MCCIIEOBAHUEM €T0
TEPPUTOPUAIIBHOTO M COLMAIBHOTO BapbUpPOBaHMSA. AHAIU3 S3bIKOBOM curyanun CuHramypa sIBISIETCS
HEOOXOAMMBIM ISl OIPEAENCHHs CTaTyca AaHTJIMKWCKOrO s3bIKa Ha TEPPUTOPHH OSTOr0 TOCYAapcTBa IpH
B3aUMOJEHCTBUY C IPYTUMH SI3bIKaMH JJAHHOT'O PETHOHA.

Iean padoThI 3aKiTI0YaeTCS B ONPEICIICHUH THIIA S3bIKOBOM CHTYyaIlH, HAaOII0JaeMblii HA JaHHBIH MOMEHT B
Cunramype. OCHOBHBIMH 321a4YaMU CTaThH SBITIOTCS ONpeEIeTICHHE OHATHS "S3IKOBOM CUTyalluu" U €€ THUIIOB, a
TaK)Ke MIPOBE/ICHNE KPATKOT0 aHalN3a CYIIECTBYIOIEH A3bIKOBOM cuTyauuu B CHHTamype.

BaxxapIMu 171 pa3BUTHS 3TOTO BOIPOCa B COIMOJMHTBHCTHKE Obutn pabotel M.A. Bomysna me Kyprems,
®. ne Coccropa, ©.®. Poprynarosa, K. bpyrmana, B.A. Aspopuna, JI.b. Huxonsckoro, A.J[. HlIseiinepa,
A Jl. TleTpeHKO U IpyTUX yUEHBIX.

WzyueHne S3bIKOBOM CHTyallud B pa3lIMUHBIX MAKpo- MU MHUKPOCOLMYMax SIBISIETCS OJHOW W3 CIOXKHBIX U
aKTYaJIbHBIX 3371a4 COBPEMEHHOH COIMOIMHIBUCTHKU. K coXajeHuro, Ha CETOAHAIIHUN IeHb B HAYKe OTCYTCTBYET
00IIeTTpHHATOE U €AUHOE IOHUMaHue "s3p1koBas cutyanus” [1, c. 116].

OnHUM U3 OCHOBHBIX IOHATHH COILMOJIMHIBHCTHKHM CUHTAETCAd <«I3bIKOBas cuTyauus». I[lo MHEHHro
B.A. ABpopuHa, S3bIKOBasi CUTyallus, WM KOHKPETHBIN XapakTep AEsITeIbHOCTU U PAa3BUTHS SI3bIKA C TOUKH 3PEHUS
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ero ()yHKIIMOHAJILHON CTOPOHBI, SIBJISIETCS OPraHMYECKUM KOMIIOHEHTOM OOILEH CTPYKTYpBI XH3HEAESATEILHOCTH
KOHKPETHOTO OOIIEeCTBa, KaK [0 OCH CHHXPOHHH, TaK U 110 OCU THaXpoHUH [2, c. 245].

HccrnenoBanme 3Toro Bompoca HaumHAeTcs emle B Hadame XX Beka. A.M. CenuieB mucai, 4TO B OCHOBE
PETHOHATIBHOW M COIMATbHONW BAapHWAaTHBHOCTH SI3bIKA JIGKHT TOT (DakT, YTO HACENCHHE JAHHOW MOJIMUTHYECKON
OOIIHOCTH MHPEACTABISIET COOOM CIIOKHYIO COLMAIBHYI0 COBOKYITHOCTh Pa3JIMYHBIX OOINECTBEHHBIX TIpymm. B
npejenax 3THX TPYII CYIIECTBYIOT PAa3IMYHbIE MMOJTrPYIIIbI, KOTOPbIE MOTYT ObITh OOBEAMHEHBI 110 BO3PACTHOMY,
TeHJEpHOMY M JApYyruM npusHakam. CieqoBaTeNbHO, S3BIK TPYHIBI PACHafaeTcsl Ha HECKONBKO S3BIKOBBIX
noarpymi. A.M. CenuiieB Takxe YTBEP)KAAET, UTO CTENEHb PACXOXJICHNS MEX/ly HIMU HaXOJUTCS B 3aBUCUMOCTH
OT BHESI3BIKOBEIX cutyanmi [3;11].

ITo3xe m3BecTHBIN pycckuit yueHsrit JI.B. Illep0a pa3sui oty mnero. OH oxapaKTeprU30Ball S3BIK KaK CHCTEMY,
CJIOKHOCTb CTPYKTYpPBI KOTOPOH COOTBETCTBYET CIOXKHOCTH CTPYKTYpPbI JAHHOTO oOmiecTBa (JIr00asi coruagbHas
muddepeHumanys B npeaenax Tod MM MHOW TPYHIbI NPUBOIUT K (IuddepeHumanum pedeBoi NesTeIbHOCTH 1
TeM caMbiM AuddepeHnuamu 136IK0Boro Matepuaina) [4;7].

W3BecTHO, 4TO (DYyHKIIMOHAIBHBIE OTHOILCHHUS MEXLy KOMIIOHEHTAaMH COLMaIbHO-KOMMYHHKATHBHON CHCTEMBI
Ha TOM WJIM MHOM 3Talle CyIIECTBOBAHHMS KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA (OPMHUPYIOT XapaKTEPHYIO IS
HETO S3BIKOBYIO CUTYyanuio [5;5]. B connoaMHrBUCTHYECKON HayKe CYIIECTBYIOT PA3INYHBIC ONPEISIICHHS TIOHATHS
SA3BIKOBOM CHUTyallMM. OTO OOBSCHACTCS CIIOKHOCTBIO COJEPXKAHUSI AAHHOTO TMOHSTUS IPUMEHHUTENBHO K
OJTHOSI3BIYHOMY M MHOTOSI3BIYHOMY COILIyMaM.

Kak ormeuaer JI.b. Huxonbckuif, TepMuH "s3bIKOBasi CHUTyanua" WIM '"NHHTBHCTHYECKas CHUTyarus"
ucronb3oBancs emie B 30-e rogpl B paboTax 3apyOeKHBIX JMHIBHCTOB, M3Y4aBIINX sI3bIKM Adpuku u Aznu. Um
0003HaYaIM COBOKYITHOCTH SI3BIKOB, OOCIYXXHMBAIOIINX OOIIEHHWE B CTPaHE WIM HAa KaKOW-THOO TEPPUTOPHH, MX
(yHKIIMOHATBHOE pacnipeneneHne. OH ONpeersieT A3bIKOBYI0 CUTYAIHIO0 KaK COBOKYIMHOCTD SI3BIKOB, TIOABSI3BIKOB
1 (QyHKIMOHAIBHBIX CTHIIEH, OOCITYKMBAIOIINX OOLICHHUE B aMUHUCTPATHBHO-TEPPUTOPHUATIBHOM OOBEIUHEHUH U
B OTHHYeCKoW oOmHocTu [6, c. 79], a Takke Kak B3aMMOOTHOUICHHE HCIIOJIb3yEMBIX Ha JITAHHOW TEPPUTOPUH
(o0BIUHO B Ipezenax rocyaapcTsa) GyHKIMOHAIBHO CTPaTH(GUIIMPOBAHHBIX S3bIKOBLIX 00pazoBanuii” [7, c. 115].

A c Toukm 3peHus A.[l. IlIBelinepa s3bIKOBas CHUTyallss — 3TO MOJEIb COLHUAIBHO-(QYHKIHOHAIBHOTO
pacipeneneHuss W HepapXuM COLNATbHO-KOMMYHHUKATHBHBIX CHCTEM M MOJICHUCTEM, COCYIIECTBYIOIIMX U
B3aMMO/ICHCTBYIONIMX B MPEAETAX JAHHOTO TOJINTHKO-aAMUHUCTPATUBHOTO OOBEIMHEHHS U KYJIbTYPHOTO apeaya B
TOT WK UHOH niepuon [2, c. 133].

Kak ormeuator B.U. benukos u JLII. KpsicuH, o BpeMs M3ydeHHsI SI3IKOBOM CHUTYallMH Ba)KHBIM SBIISETCS
(akTop BpeMeHH, IOCKOJIBKY, SI3bIKOBasi CHUTYallUsi — 3TO COCTOSIHUE COIMAIbHO-KOMMYHHKATHBHOW CHUCTEMBbI Ha
OTIpeJIeTICHHOM dTare ee pyHKunoHuposaHus [8, c. 26-27].

Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHA HAYKH MOSBHIINCH HOBBIC KPUTEPHUH ONPENECIICHHUS COASPKAHUS MOHATHA
"s3p1koBas curyanus”. [To muermno A.Jl. Tletpenko, "chepsl )KU3HEAECITENHPHOCTH HapoIa, NX HaOOp M XapakTep
MOTYT U3MEHATBCS BCIEJCTBUE NCTOPUYECKHX U COLMANIBHBIX NPOIECCOB. Bee 3TO HEMOCPEACTBEHHO OTpPa)KaeTcst
Ha xapakrtepe (GopM cyliecTBOBaHHS SA3bIKa U IIPEIONIPEeisieT U3MEHEHUs B sI3bIKOBOM cutyanuu” [9, c. 21].

[TockoNbKY SI3BIKOBBIE CUTYallMM MOT'YT IPEJCTABIATh CO00I COBOKYITHOCTH SI3BIKOB MJIM MX TOJICUCTEM, a X
KOMITOHEHTHI OBIBalOT (DYHKIMOHAJIHHO paBHO3HAYHBL, JMOO HAaXOAATCS B HMEPAPXMUYECKHX OTHOLICHUSIX,
CYIIECTBYET JABa KpUTEpHs UIA KiIacCH(MKAIMK S3BIKOBBIX cUTyanuid. IIpeskne Bcero S3bIKOBBIE CHUTyalud
pacrajialoTcsi Ha JIB€ TPYIIBI: ) 3K30TJIOCCHBIC — COBOKYITHOCTH SI3BIKOB M 0) 3HIOTJIIOCCHBIE — COBOKYITHOCTH
MOJICHCTEM OJJHOTO fA3bIKa, DK30TJIOCCHBIE M SHAOIJIOCCHBIE CHUTYallMU B CBOIO OYEPEIb MOTYT OBITH MOJEIICHBI 1a
JIBE TOATpYNIbl: 1) cOaaHCUPOBaHHBIE S3BIKOBBIE CHUTYAllMH, €CJIHM COCTABIISIONINE WX SI3BIKH WM SI3BIKOBBIE
MOJICUCTEMBI B (DYHKIIMOHAIEHOM OTHOLIEHHH PaBHO3HAYHBI;, 2) HecOalaHCUPOBAHHBIE SI3BIKOBBIE CHTYAIIMH, €CIIH
MX KOMIIOHEHTHI pacrpesiesieHbl o chepam OOIIEHUS W COLMAlbHBIM IpymiaM. TakuM o0pa3oM, TEOpeTHYECKH
BO3MOJKHBI CIIEIYIOIINE THIBI SI3BIKOBBIX CHTyalWi: 1) SK30rioccHas cOaaHCHpOBaHHAs; 2) 3K30TIOCCHAs
HecOaaHCHpOBaHHAs; 3) SHIOTIIOCCHAs cOalaHCHpOBaHHAs; 4) 3HIOTIIOCCHAs HecOamaHcupoBanHas [10, c. 102-
110].

Kaxaplif U3 BUIIOB SI3BIKOBBIX CHTyallMii MMEET CBOM OCOOEHHOCTH. B yCIOBHMSAX €K30TJIOCCHBIX S3BIKOBBIX
CUTyallMii Ba)XXHYIO DPOJIb MIPaeT BONPOC BBIOOpA SI3bIKA-MAKPOIIOCPEIHMKA, KOTOPBHIH HCHOJIB30BAICS OBl Kak
€/IMHCTBEHHOE CPEJICTBO OOIIEHMS Ul BCEX HAIMii, HApOJOB M HAPOAHOCTEH, KOTOpPBIE HACEIAIOT CTpaHy, U
KOTOpBIF MOT OBl HajesneH (QYHKIOMSAMH M CTaTyCOM TOCYJapCTBEHHOTO sI3bIKa. B 3HAOTIOCCHBIX SI3BIKOBBIX
CUTYalUsIX TJIABHBIMH CTAHOBSTCS IPOOJIEMBI HOPMUPOBAHUS JIUTEPATyPHOTO S3bIKa M UX OTHOIICHHS C APYTMMH
MOJICHCTEMaMHI HaIIMOHAJIFHOTO (YacTo TOCyIapCTBEHHOTO) s3bIKa [8, ¢. 24-27].

B kauecTBe KOMIIOHEHTOB SI3bIKOBOM CUTYallM¥ BBICTYIAIOT: CTATYC SI3bIKA, SI3bIKOBAsI ITOJMUTHUKA, OMITMHIBH3M,
SI3BIKOBAsI KOMITETCHIHS, CJIEJICTBHUS SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB.

B nonsitum "craryc s3pika’ 3aKimrodaeTcst poiib JAHHOTO S3bIKa B ONPE/IEIICHHOM T'OCY/IapCTBE B CPAaBHEHUH C
JPYTHMHU SI3bIKaMH, (PyHKINOHUPYIOMIMMH Ha 3TOH TEpPUTOPHUHL.

ITon sA3BIKOBOIT TOIMTHKOM IMMOHUMAETCSI COBOKYITHOCTh MEp, NMPUHIUMAEMBIX TOCYIapCTBOM Sl «U3MEHEHHUS
WIN COXPAaHEHMs CYIIECTBYIOIIETO (PyHKIMOHAIBHOTO PACIpPEAEICHUs SI3BIKOB MM S3BIKOBBIX IOJCHCTEM, IS
BBE/ICHHS HOBBIX WJIM COXPaHEHUs! YIIOTPEOJISIOIIMXCS IMHIBUCTHYEeCKUX HOpMm» [10, c. 116].

[onsiTHE «KOMIETEeHLUs» BBeACHO B HayuHbIii 000poT H. Xomckum. Ilo ero MHEHHIO, KOMIIETEHIMS - 3TO
(BHyTpeHHee) 3HaHHE HOCHTENSI POJHOTO SI3bIKa O CBOEM SI3BIKE, KOTOPOE BOBCE HE 00S3aTENbHO JIOJDKHO OBITh
0CO3HAHO TOBOPSIIUM / CIYIIAIONINM, M KOTOPOE SIBISIETCS 0a301 IS €To S3BIKOBOTO ynoTpedmenus [1, c. 116].

XapakTep W pe3yibTaTbl S3bIKOBOTO B3aWMOBJIHMSAHHMA (aKTHUECKH JETEPMHUHHPOBAHBI IapaMeTpamu
(YHKIMOHAJIBEHOTO B3aUMOJEHCTBUSL, IIOCKOIbKY crienuduka chepbl COBMECTHOTO (YHKIHOHUPOBAHHMS SI3BIKOB M
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WHTEHCUBHOCTh MX IIPUMEHEHUs SIBJIAIOTCS IPUYMHONH BO3HMKHOBEHHS pPa3HBIX ()OPM KOHTaKTHPOBAaHUS,
00yCIIOBITUBAIOINNX TE WM WHBIC MHHOBamuu [1, ¢. 117].

Ha coBpemeHHOM J3Tame pa3BUTHS COLMOJIMHIBUCTUKM Y4YEHBIE TaKkKe€ INPHHUMAIOT BO BHHMAaHHE
SKCTPATMHIBUCTHYECKNE (hAaKTOPBI, TAKHE KaK: M3MEHEHUS B OOIIECTBEHHO-IIOJIUTHUECKOM CTPOE, SKOHOMUYECKON
CHCTEME, HICOJIOTHN U HALIMOHATIBHOM MOINUTHKE.

B xozxe ucropuu rocyaapctBa CuHranyp u 0ecpepbIBHOIO Pa3BUTHsSI €ro OOLIECTBA MEHSJIACh M SI3BIKOBas
CUTyalst B CTpaHe, (DyHKUMHM OOCY)XMBAIOIIMX S3BIKOB, HMX COLMAIbHO-(QyHKIMOHANBHAS CTpaTH(UKAIHS.
B3aUMOOTHOIICHHSI MEXIy TEPPUTOPHAIbHBIMH W COLMAIbHBIMHM JHAIEKTaMH, OOIIECTBEHHBIH CTaTyC pa3HbIX
(opM CyIIeCTBOBAHUS A3bIKA.

l'ocynapctBeHHBbIM  si3pIkOoM  CuHramypa, 1O HCTOPHYECKMM IPHYMHAM, SBISIETCSI MalaliCKUM  SI3BIK.
OduumnanbHpIMU S3bIKAMU SBIISIOTCS aHTJIMHACKUN, KUTaHCKUH (IyTyHXYa), Manaiickuii U Tamunbckuid. C MOMeHTa
BeTymuienust CuHramnypa B coctaB bpurtanckoi iMnepun aHrIMCKU s3bIK TITyOOKO YKOPEHHUIICS Ha BCEX YPOBHSIX.
CuHrarmyp sBISIeTCS. €IMHCTBEHHBIM TOCYJapcTBOM A3HMH, B KOTOPOM OOJIBIIMHCTBO HACENICHUS HCIIOJIB3YET
AHIIIMICKUH SI3BIK B TIOBCEHEBHOM JKM3HM HapaBHE C POJHBIM KUTalCKUM (TIyTyHxya). Takum oOpa3om, HaceneHne
CuHramypa sBISIETCS IBYSA3bIIHBIM.

[Mon "OunmuHTrBH3MOM" TIOApPA3yMEBaeTCs CIIOCOOHOCTh TEX WJIM WHBIX TPYII HACENICHHUS OOBACHATHCA Ha IBYX
sa3bIKax. Tak Kak (yHKOMEH $3bIKa SIBISETCS KOMMYHHUKAIMs MEXIY COLMAIBHBIMM TPyNNamMH, TO ObITh
JIBYSI3BIYHBIM 3HAYUT MPHUHAAJIEKATh OHOBPEMEHHO K IBYM Pa3Iu4HbIM rpynmnam [12, c¢. 313].

KnaccuueckuMm omnpezeneHreM OWIMHIBH3MA NPUHATO CUWTATh onpenesieHue Y.Baitnpaiixa: «[IpakTuky
TIOTIEPEMEHHOTO TI0JIb30BAaHUSI JIByMs SI3bIKAMH MBI OyZeM Has3bIBaTh JBYS3bIYMEM, a JIUI, €€ OCYIIECTBIISIOIINX,
IBYS3bIHBIMIY [11, c. 22]. OCHOBHBIM KPUTEPHEM IIPH ONPEIEICHUN JIBYS3bIUUS CTAHOBUTCS CTEHEHb BIIAJICHUS
SI3BIKOM.

JI.B. Illep6a roBopUT O IBYX BO3MOXHBIX (popMax nBys3brums. [lepBas ¢opma mpeacraBisier cobOW TOT
cilydaif, KOrja dYelOBEeK MPHUHAMJISKUT K ABYM pa3IM4YHBIM B3aMMOMCKIIIOYAIONIMM COLMAIBHBIM TpynmaM M
UCIOJb3YeT ONPEAEIECHHBIM S3bIK Ul KOMMYHHMKALUU B KaXA0H M3 HUX. B 3TON cuTyanuu S3bIKM HUKOTAA HE
Oynyt ymorpeOusaTbes mapaivienbHo. Hampumep, pebeHok oOywaercst B IIKOJE Ha OJHOM S3bIKE, a JIOMa C
POAMTENSIMH TOBOPUT Ha ApyroM. Takoe NBys3bIdHe HAa3hIBAIOT «IUCTHIMY.

Bropas ¢opma 3axirogaeTcs B TOM, YTO JaHHBIE TPYMIIBI B KAKOH-TO Mepe MEPEKPBIBAIOT APYT ApYTa, TO €CTh B
o0e rpymnmsl BXOAIT OJHH U T€ K€ JIFOAU, KOTOpBIE, HAallpHMep Ha pabodeM MecCTe, JOKHBI OOIIaThCA Ha OJHOM
SI3BIKE, JJOMa MOTYT T10JIb30BaThcs ApYruM. [Ipu 3TOM BBIOOp si3bIKa OKa3bIBaeTCs, KaK MPABHIIO, CIyYailHbIM, TaK
KaKk TOBOpSIIME HE MCHBITHIBAIOT KAKUX-IMOO 3aTpyJHEHHH B OOIIEHWMHM Ha JII0OOM s3blke. Takoe ABYs3bIUME
MOJKHO Ha3BaTh «CMELIAHHBIM», TaK KaK IpU HEM IPOUCXOAUT CMEILIEHHE ABYX sA3bIKOB [12, ¢. 315].

[IpumepoMm Takoro B3ammojeicTBus siBisiercss CHHTamypckuii BapwaHT aHrimmiickoro si3eika (CBAS). Bo
BpeMmeHa BeryiuieHus: Cunramypa B coctaB bputanckoit mmepun ynotpebieHre aHTTHIICKOTO A3bIKa OBLIO OYEHb
OTpaHWYEHHBIM, Ha HEM TOBOPWJIM TOJBKO B IPAaBUTEIbCTBEHHBIX Kpyrax. K momeHnty ocHoBanms CrpelT
CernemenT bputanus yxe KonoHu3upoBaja  VHAWIO, MO3TOMY aHIVIOTOBOPSIIME WHIWHIBI NPUOBUTH B
CHHTaITypCKYIO KOJIOHHIO 4TOOBI paboTaTh Ha OpPUTAHCKOE MPaBUTENBCTBO WIM YacTHbIEe mpeanpustus [13;8]. B
nBannarele roabl XX Beka B CHHramype Hadalld OTKPBIBATh aHMIMICKHE IIKOJIBI, YacTh NMPHUOBIBIINX WHIUHIIEB
cTany paboTaTh TaM y4uTeIsIMH. Bee BbINIenepeunciieHHbIe HCTOPUYECKHe (GaKTOphl OKa3aJld OTPOMHOE BIIMSTHUE
Ha Pa3BUTHE aHTIIMHCKOTO si3bIKka B CHHTramype.

CoryacHO naHHBIM JlemapTaMeHTa CTaTUCTUKU U MHUHHCTEPCTBA TOPrOBIM M MPOMBIIUICHHOCTH PecryOmuku
Cunranyp u3 3,77 MiH. 4enoBek HaceneHus ctpanbl 74,1% cocraBnstor kutaiiubl, 13,4% wanaiiis, 9,2%
uHaniLb 1 3,3% eBpa3uiflibl.

[TpouenT oOpa3oBaHHOTO HaceleHMs! (B BO3pacTe OT 15 jeT um crapiie), BIaACIOMIEro aHMINHCKAM S3BIKOM
Bo3poc 110 80% B 2010 roxmy, mo cpaBHeHuo ¢ 71% B 2000. KonmuecTBo HaceneHusi, KOTOPOE BIAICET ABYMs
SA3BIKAMH, TAKKe yBETUUUI0ch oT 56% B 2000 no 71% B 2010.

IToMuMO 3TOro BO3pOC MPOLIEHT HACEJIEHUs, KOTOPOE UCIOIb3yeT aHIVIMHCKUN S3bIK JOMAa KaK OCHOBHOM.
CootBetrcTBeHHO, B 2010 romy COKpaTHUIOCH HCIOJB30BaHHME MAaJaiiCKOTO M TaMMIIBCKOTO sI3bIKa MajlalllaMu U
MHIMHIIAMH KaK SI3bIKa JIOMAITHEro oonxoa.

OTU CTATUCTUYECKHE JAHHBIE SBIAIOTCA PE3YyJIbTaTOM SA3BIKOBON MOJUTHUKH, MPOBOJUMON MPaBUTEILCTBOM
Cunramypa. [IpaBuTenscTBO chopMyIHpoOBaIIO TIABHYIO 331a4y B 001acTH 00pa3oBaHUSA TaKUM 00pa3oM, 9TO Kak
MUHHMYM JIBa W3 CJEIYIOIINX S3BIKOB (QHTIMICKUNA, MalaiCKU, MaHAAPUHCKAN, TAMUIBCKUN) JOJDKHBI OBITH
A3bIKaMH OOy4YCHHMSI B IIKOJNAX, a YPOBEHb IPENOJABAHUS 3THX SA3BIKOB JOJDKEH HAXOJWTCS Ha BbICOYAMIIEM
YpOBHE, 4TOOBI B MOCIEACTBHE yueOHble 3aBefieHUs] CHHramypa BBITyCKald y4alluxcs, BIaJCIOIIMX B PaBHOU
CTENEHU JBYMs, a TO TpeMs si3blkaMu [14]. BUIMHIBU3M NOJKEH MO3UTUBHO BIUATH KaK HAa 3THUYECKOE, TaK M Ha
HallMOHAJILHOE CaMOCO3HaHHE HaceJeHus. [IpaBHTENbCTBO HaMepeBaJOCh NPOBOAWTH OOYyYEHHE U pa3BHBATh
KyJIbTypy Kak Ha POJHOM $3bIKE, TaK M Ha aHTJIMHCKOM, YTOOBI HOATOTOBUTH HAceleHHe il paboThl B cdepe
MEKAyHapOAHON SKOHOMUKH.

CuHTammypcKkuii BapuaHT aHTJIMICKOTO SI3BIKA COCTOUT M3 TPEX COIMOJIEKTOB: 1) akpoOJIeKT, 2) ME30JEKT,3)
0a3uIIeKT.

AKpOJIEKT - OTHOCHUTCSI K BBICOKOH Pa3sHOBHHOCTH SI3bIKOBOTO KOHTHHYYMa, MCIIOJB3YyeTCsl B 00pa30BaHHbBIX
CJIOSIX HACEJICHUsSI U MO3UIUOHUPYETCS KaK O(HINAIBHBIA CTaHAapT KOHKPETHOTO si3bIKa [15, ¢. 271].

Me30/IeKT - OTHOCHTCS K Pa3HOBHIHOCTH SI3IKOBOTO KOHTHHYYMa, KOTOPBIH HCIIONIB3YETCS TOBOPSILIMMH C
HEBBICOKUM YPOBHEM 00pa3oBaHWs, WIH, B TaKUX clIydasx kak CHHramypckuil BapHaHT aHIVIMMCKOTO SI3bIKa,
00pa30BaHHBIMH JIFOJIBMH, HO B He(opManbHO#H oOcTaHoBKe [16, c. 274].
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basunekt sABnsgeTca cambIM "HU3KUM'" BapHaHTOM S3BIKOBOTO KOHTMHyyMa. B HEKOTOpBIX COBpPEMEHHBIX
S3BIKOBBIX BapHaHTax, TAaKWX KaK CHHTAIlypCKU BapHaHT aHTJIMHCKOTO $3bIKa, TAKKE MOXKET HCIIOJIb30BATHCS
cpemu 00pa30BaHHBIX CIOEB HACEICHUS B pa3roBOpHOM peun [16, c. 274].

HOIlnarr m X.BebGep oTHOcAT akponekr u Me3oiekT kK CuHramypckoMmy CraHIApTHOMY aHTIHHCKOMY
(Singapore Standard English (SSE)), a 6a3unexr onpeaenstor kak Cunrnum (Singlish) [1, c. 363-374], [16, c. 107-
116].

Cunranypcknii  CtaHfapTHeld aHriauidckuii m CHHDIMII 00JajgaroT pa3indyHbiMU  QyHKuusMH. MHBIMU
CIIOBaMH, OTHOIIEHMS MEXKIy OTHMH JByMs BapHaHTaMH SIBISIIOTCS JAWTJIOCCHHHBIMH. CHHramypcKui
CraHmapTHBI aHTIMACKUAN HCIONB3yeTcs B O(UIMANbHON cpene W sBisercs "BoicokuM', a CHHIIIMII - B
HeOpPMAITBHBIX CUTYAISIX u siBsercs "HuskuM" [17, c. 69].

bnarogapst Ba)kHOMY cTpaTerHmyecKoMy HonokeHHi0 CHHramyp NpeBpaTwiIcs B OAWH U3 KPYHMHEHIINX
MHPOBBIX MOPTOB M BEIYIIMX TOPIOBBIX IIEHTPOB MHUpa. B X0l CBOEro MCTOPMYECKOTO Pa3BUTHS rOCYIapCTBO
pedopmupoBaIlo U CBOIO cUCTEMY 00pa3oBaHMs. AHIVIMICKUI cTasl 0053aTENbHBIM JIJIsl U3YUSHHUsI BO BCEX LIKOJIAX,
By3bl OBUIM TEpEeBE/ICHBl Ha MpENoAaBaHWE Ha aHIIMHCKOM s3blke. [ HelHemHero Hacenenusi Cunramypa
AHTIIMICKUI SBJISETCS OCHOBHBIM SI3IKOM OOIIECHUsI. BOJNIBIIMHCTBO CHHTAITYpIIEB ABYSA3BIYHBI C IETCTBA, & MHOTHE
UCTIONB3YIOT 4-5 A3BIKOB B CBOEH Ka)KIOJHEBHOH JIEATEIbHOCTH

S3bikoBas cutyanust CHHramypa MeHsuIach Ha MPOTSDKEHUH BCEH MCTOPHHM rocyaapcTBa. Bo Bpems ee aHanmza
HEOOX0AMMO 00paTUTh BHUMaHUE Ha COIMAIBHO-(QYHKINOHAIBHYIO CTPAaTU(HUKALIUIO S3bIKA, ONPEIEIUTh CTEIEHb
WCIIOJIb30BaHUsl U PaclpoCTpaHeHusl ompejaesieHHoro s3bika. [lepermuch Hacenenus 2010 roga sBuiach SPKUM
JIOKa3aTeJIbCTBOM TOTO, YTO AHIJIMHCKMH S3bIK WIpaeT BaKHYIO pOJb B JKM3HM oOmecrBa W crpaHbl. OH
UCTIONB3yeTC Ha BCEX YPOBHSAX: B alllapaTe TIOCYJapCTBEHHOTO YIMPABICHUS, KPYMHBIX MEXIyHApOIHBIX
OpraHm3alysax, W JAaxe Joma. CHHramyp cMeno MOKHO Has3BaTh (DEHOMEHOM, IOCKOJBKY OH  SIBIISIETCS
€IMHCTBEHHBIM TOCYAAapCTBOM A3UH, B KOTOPOM OOJBIIMHCTBO HACEJICHHS HCIIONIB3YET AHIVIMMCKUN S3BIK B
[IOBCEAHEBHOM KU3HMU.

BoiBoabl. [lpuHumas Bo BHUMaHHE BbINIECKa3aHHOE, sA3bIKOBas curyanus B CHHramype MOXeT ObITh
OXapakTepH30BaHAa KaK OJK30royioccHas cOanaHcupoBaHHas, OHa SBISETCS SPKAM IIPUMEPOM IPOLIECCOB
rro0anu3anuy 1 pactpoCTPaHEHMsT aHTIIMHCKOTO S3bIKa 110 BCEMY 36MHOMY Inapy. B pesynprare B3anmoaeHcTBus
AHIJIMIICKOTO s3bIKa C HAIMOHAIBHBIMH s3blkamMu CHHramypa, CcGOpPMHpPOBATIACH MHTEPECHAs, C TOYKH 3PECHUS
COLIMOJIMHTBUCTHKY, S3BIKOBas CHUTyallMs, KOTOPYIO CMEJIO MOXHO Ha3BaTh ()CHOMEHOM B CTpaHax AB3HU:
AHIIIMICKUH SI3BIK CTAJI HE TOJIBKO IIABHBIM MHCTPYMEHTOM B 00J1aCTH OM3HECA U MEXKYHAPOIHOTO OOILEHHUS, HO U
SI3BIKOM JIOMAIITHETO 00MX0/1a CHHTaITypLEB.
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Kopuesa JI.B. YK 811.111°373.74°42:321.02
OYHKIMOHUPOBAHUE®PA3ZEOJOI'MYECKHUX EJUHULL
B IOJIMTUYECKOM JUCKYPCE

Annomayun. Jlannas cmames  NOCAWEHA  AKMYAIbHLIM — NPoOAeMaM — usydeHus  Qpazeonocusmos,
YROMPEOAAEMbIX 68 NYOIUYUCMUUECKUX Nepuoouyeckux uzdanusx, maxux kax TheGuardian, Thelndependent,
Times, FinancialTimes, a maxoice udeomamepuanax NOIUMUYECKOU HanpasieHHocmu. B ouckypcuenom
acnekme U3y4alOmMcs COBPEMEHHAsT NONUMUYECKAs] Pedb, 0COOEHHOCMU CEMAHMUKU U Npupoobl NOIUMUYECKUX
MEeKCMo8;  PaccCMampuearomcs, @QYHKyuu OUCKYPCUBHBIX —(Ppazeonocusmos 6 KOHMEKCme HOIUMU4ecKkou
KOMMYHUKAYUU.

Kniouesvle cnosa: @pazeonocuveckas eOuHUYa, NOIUMUYECKULL OUCKYPC, IKCHPECCUBHOCMb, OYEHOYHOCb,
apxucema.

Anomauia. Ilooana cmamms npucesuena aKmyaibHum npobiemMam GueueHHs dpazeonocizmis, o
BUKOPUCMOBYIOMbCSL  V  nyOniyucmuynux  euoaunsax, maxux sx TheGuardian, Thelndependent, Times,
FinancialTimes, a makooc eideomamepianax nomimuunoi cnpsamosanocmi. Y OuckypcueHomy acnekmi
BUBYAIOMbCS  CYHACHA NONIMUYHA MO6A, OCOOIUGOCMI CEMAHMUKU Md NPUpoou HONIMUYHUX MEKCiG;
PO321510aI0MbCsL PYHKYIT OUCKYPCUBHUX (Ppa3eosiozizmie Y KOHmMeKCmi NOAIMuYHOl KOMYHIKayii.

Knrwuoei cnosa: gppazeonoziyna oounuys, noaimudrull OUCKypc, eKcnpecugHicme, OLlIHIOBATIBHICTb,apxicema.

Summary. This article is concerned with burning issues of studying phraseological units, used in publicistic
periodicals, such as The Guardian, The Independent, Times, Financial Times, and also in video records of
political trend. The analysis of phraseological units, idioms and clichés reflects the originality, traditional
lifestyle and means of persuasion of the national politicians and the state machinery. Phraseological units, as
well as words, are always used in order to manipulate the public consciousness. Political realities quite often
may be distinguished by the use of emotional-colored phraseological units expressing positive or negative
feelings. Phraseological units in the political discourse have ideological and evaluative part, which allows not
only to name the phenomena or object but also to characterize it, to form an opinion about it, to impose personal
understanding as the only possible. Using estimating phraseological units, politicians, instead of proving
something, instill to the listeners that their ideas are fair and intensions are pure. They act with a method of
emotionally expressive pressure. The conclusion is drawn that the main aim of politicians is to create persuasive
picture of the better structure of the world and convince nation of the willingness to cooperate with common
people for common objectives.

Key words: phraseological unit,political discourse, expressivity, evaluation, archiseme.

IMocranoBka Hay4HOil mpo0JeMbl W ee 3HAa4YeHMe. B HacTosee Bpemst Bce OOJNBLIYIO aKTyaJbHOCTh
NpUOOPETAlOT HMCCIEAOBAHUS PAa3IMYHBIX acCIeKTOB s3bIka HONMUTHKH. Ocoboe BHHMaHHE —YJIENseTcs
UCTIONIb30BAHUIO SPKUX M SKCIPECCHUBHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB, 2 UMEHHO (hpa3eoNOTHUECKUX EIMHUI], B pedax
HIOJINTHKOB, CTaThIX B ra3erax M XKypHalaxX, HMEIOIIUX MOJIUTHYECKHH XapaKTep, TaKk Kak IIOJIMTHKA — 3TO chepa
JIESITEIbHOCTH YE€JI0OBEKa, 3HaUEeHHE KOTOPOH Beeraa OyAeT MPeACTaBIsITh CaMblil JKUBOI HHTEpEC.

Bonpoc 0 BO3HMKHOBEHHH, Pa3BUTHH U COBPEMEHHOM COCTOSHUM ITOJUTHYECKONH KOMMYHHKAIlMU B TOW WM
MHOI Mepe paccMaTpuBajics B y4eOHHMKaxX M y4eOHBIX mocoomsx M.JI. MakapoBa «OCHOBBI TEOpHH IUCKYpCay,
T.B. Munesckoil «CBA3HOCTb Kak KaTeropus Auckypca u tekcray, B.E. Uepnsasckoil «Jluckypc BIacTé U BIIACTb
muckypca. [Ipobimembl pedeBoro BO3AEHCTBHS». B CBsA3M ¢ Bo3pocmiei PONBbI0 K HCCICIOBAHUIO MOJIHTHYECKOM
KOMMYHUKAIIUHU, K aHAJIN3y 3aKOHOMEPHOCTEH KOMMYHHMKATHBHOW JIESITENbHOCTH, B HACTOAIIEE BPEMS BO3PACTAET
BHUMaHHE K H3Y4YCHHUIO IOIUTHYECKON Jiekcuku. HecMoTpss Ha GonbInoe KOJIMYECTBO TPYHOB, pasHoOOpasue
TEMaTHK M o0iacTell MccieaoBaHusl OOLIECTBEHHO-TIOIMTUYECKON JIGKCUKH, PSJl 3a/lad OCTAeTCsl HEpEeIICHHBIM.
MeHHO MO3TOMY AaKTYAJILHBIM OCTae€TCs BOIPOC, BO3MOXHO JM HPU IOMOILIY JIMHIBUCTHYECKUX CPEIACTB,
COJIeprKaIlMX NPU3HAKM apryMEHTalud CO31aTh YOETUTENbHYI0 KapTHHY JIy4Iero yCTpPOHCTBa MHpa, a TakKe
yOeIuTh 1 MOOYANTH K IEHCTBHIO TPaKIaH COOOIIECTRA.

Leabo cTaThbU SIBISETCS yCTAaHOBICHHE OCOOEGHHOCTEH (YHKIMOHUPOBAHUS (DPa3eoIOrHIecKuX €AWHMI B
MOJUTHYECKOM JHCKypce. [locTaBieHHas! Lelb ONpeeNsAeT CIeAyoNMe 3aAa4u:

Hate onpenenenne Gppa3eonoruieckoi eIMHUIBI 1 PACCMOTPETh €€ OCHOBHBIE TIPU3HAKH;
HccnenoBath THIBI (Pa3eoIOTHIECKOro 3HAYCHHUS;

PaccmoTpeTs NOHATHE TONUTUYECKOTO JUCKYPCa;

W3yunts THIBI PPa3eoIOTHIECKIX CEM;

OmnucaTh CeMaHTHYECKHE 0COOCHHOCTH (Ppa3eoOrnueCcKuX eJUHHL B HOJIMTHYECKOM JIHCKypCe;
Omnpenenuts GYHKINH, BEITOTHAEMbIE (PPA3€OTOTHIECKUMH EIMHUIIAMI B TOJTUTHYECKOM JHCKYPCE.
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